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Koriste}i se ovlastima koje su mi date ~lankom V Aneksa 10. (Sporazuma o provedbi civilnog dijela Mirovnog 
ugovora) Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, prema kojem je Visoki predstavnik kona~ni 
autoritet u zemlji u pogledu tuma~enja navedenog Sporazuma o civilnoj provedbi Mirovnog ugovora; i posebno 
uzev{i u obzir ~lanak II 1. (d) istog Sporazuma prema kojem Visoki predstavnik "pru`a potporu, kada to ocijeni 
neophodnim, u iznala`enju rje{enja za sve probleme koji se pojave u vezi sa civilnom provedbom";   

Pozivaju}i se na stavak XI. 2 Zaklju~aka Vije}a za provedbu mira koje se sastalo u Bonu 9. i 10. prosinca 1997. 

godine, u kojem je Vije}e za provedbu pozdravilo namjeru Visokog predstavnika da uporabi svoj kona~ni 
autoritet u zemlji u pogledu tuma~enja Sporazuma o civilnoj provedbi Mirovnog ugovora kako bi pomogao u 
iznala`enju rje{enja za probleme, kako je prethodno re~eno, "dono{enjem obvezuju}ih odluka, kada to bude 
smatrao neophodnim," u svezi sa odre|enim pitanjima, uklju~uju}i (u skladu sa to~kom (c) istog) mjere u svrhu 
osiguranja provedbe Mirovnog sporazuma na ~itavom teritoriju Bosne i Hercegovine i njezinih entiteta koje 
mogu sadr`ati "radnje protiv osoba koje obna{aju javne du`nosti ili du`nosnika…za koje Visoki predstavnik 
ustanovi da postupaju u suprotnosti sa zakonskim obvezma preuzetim sukladno Mirovnom sporazumu odnosno 
uvjetima za njegovu provedbu";   

Konstatiraju}i da je stavku X:4 Aneksa Deklaracije Vije}a za provedbu mira sa~injenog u Madridu 16. prosinca 

1998. godine navedeno da Vije}e potvr|uje da se du`nosnicima kojima je od strane Visokog predstavnika 
zabranjeno obna{anje zvani~ne du`nosti "mo`e tako|er zabraniti da se do daljnjeg kandidiraju na izborima i da 
obna{aju bilo koju drugu izbornu ili imenovanu javnu du`nost i funkciju u politi~kim strankama";   

Uzimaju}i u obzir mandat koji je prethodno povjeren Privremenom izbornom povjerenstvu sukladno ~lanku III. 

Aneksa 3. Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini te naknadno donesenim Pravilima i 
propisima u ~ijim odredbama se utvr|uje da se "osobe koje su sukladno Op}em okvirnom sporazumu za mir 
razrije{ene du`nosti ne mogu kandidirati na izborima, niti obna{ati bilo koju izbornu ili imenovanu du`nost";    

Imaju}i u vidu da se u ~lanku 1.13 Izbornog zakona Bosne i Hercegovine utvr|uje da prijava za ovjeru za 

sudjelovanje na izborima uklju~uje izjavu potpisanu od strane predsjednika politi~ke stranke u kojoj se ka`e da }e 
se ta politi~ka stranka u svojim aktivnostima pridr`avati Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i 
Hercegovini;   

Nadalje imaju}i u vidu zna~aj i neophodnost pobolj{anja navedenih odredaba s ciljem da se preduprijedi pojava 

daljnjih smetnjih kod provedbe Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini;   

Cijene}i odredbe koje je usvojila Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine u Izbornom zakonu;   

Iz ovdje utvr|enih razloga ovim donosim sljede}u odluku   

ODLUKA   

O IZMJENAMA I DOPUNAMA IZBORNOG ZAKONA BOSNE I HERCEGOVINE UVR[TAVANJEM, 

IZA ^LANKA 18.9 U GLAVI 18., SLJEDE]A DVA ^LANKA KOJA GLASE:   

"^lanak 18.9A   

Do okon~anja mandata Visokog predstavnika odnosno sve dotle dok Visoki predstavnik druk~ije ne odlu~i, na 
snazi }e biti isklju~enja navedena u sljede}a ~etiri stavka:   

Nijedna osoba koju je Privremeno izborno povjerenstvo ili Izborno apelaciono potpovjerenstvo smijenilo zbog 
toga {to je osobno ometala provedbu Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini ili djelovala u 

suprotnosti sa Pravilima i propisima Privremenog izbornog povjerenstva, ne mo`e se kandidirati na izborima, 

obavljati mandat na koji je izabrana niti obna{ati imenovanu du`nost.   



Nijedna osoba koju je Visoki predstavnik razrije{io javne du`nosti, ne mo`e se kandidirati na izborima, obavljati 
mandat na koji je izabrana niti obna{ati imenovanu du`nost.   

Nijedan biv{i ili sada{nji vojni du`nosnik koji je smijenjen na osnovu odredaba Glave 14. Uputa stranama koja je 
donio COMSFOR u sukladno ~lanku VI., stavak 5., Aneksa 1.A Op}eg okvirnog sporazuma za mir, ne mo`e se 
kandidirati na izborima, obavljati mandat na koji je izabran niti obna{ati imenovanu du`nost.   

Nijedna osoba koju je Komesar IPTF-a isklju~io ili smijenio zbog ometanja provedbe Op}eg okvirnog sporazuma 
za mir u Bosni i Hercegovini, ne mo`e se kandidirati na izborima, obavljati mandat na koji je izabrana niti 
obna{ati imenovanu du`nost.   

^lanak 18.9B.   

Do okon~anja mandata Visokog predstavnika odnosno sve dotle dok Visoki predstavnik druk~ije ne odlu~i, 
Izborno povjerenstvo }e osigurati da se u zahtjevu za ovjeru bilo koje politi~ke stranke i svoj ostaloj 
dokumentaciji koja je podnesena sukladno ~lanku 4.3 ovog zakona te sukladno internim propisima Izbornog 
povjerenstva, ne navodi osoba navedena u ~lanku 18.9A, st. 2. i 3.   

Ukoliko se u dokumentima iz stavka 1. ovog ~lanka poka`e da takva osoba zauzima centralni polo`aj u stranci, ta 
politi~ka stranka ne}e ispuniti uvjete za ovjeru. "   

Po~etak primjene i objavljivanje   

Ova odluka stupa na snagu odmah i bit }e odmah objavljena u "Slu`benom glasniku BiH", "Slu`benim novinama 
Federacije BiH", "Slu`benom glasniku Republike Srpske" i "Slu`benom glasniku Br~ko Distrikta".   
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